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VIVA Rete | Air

Serie operativa dotata di schienale regolabile in altezza H 56 cm (tutto abbassato, da sedile) proposta in 2 versioni: “RETE” (schienale in rete 
tipo “N” in 7 colori), “AIR” (schienale dotato di membrana composta da strato di gomma da 10 mm abbinata a rete “N”, fronte schienale tap-
pezzato, retro in rete colore standard nero). Regolazione in altezza dello schienale con sistema “Up&Down” (corsa 6 cm). Serie dotata di tre 
meccanismi: Contatto Permanente PCS4, Synchro con traslatore di seduta SLY4 e Synchro evoluto con traslatore di seduta SLYR2. Sono 
disponibili 5 tipi di braccioli (due fissi e tre regolabili). Base in Nylon Ø 68 cm di colore nero (NY), o in alluminio finitura lucida (LU). Ruote Ø 65 
mm frenate/gommate colore nero, per pavimenti duri. Sedia ospiti proposta in versione “RETE” oppure “AIR”, disponibile con base a slitta 
con braccioli integrati con poggiabraccia in Polipropilene nero. Finitura nera (N) o cromata (CR).

Task chair series with height-adjustable backrest (H 56 cm in lowest position, from seat), in two variants: “RETE” (N-type mesh backrest 
available in 7 colours), “AIR” (backrest fitted with membrane formed of 10-mm thick foam layer combined with N-type mesh, upholstered 
backrest, rear in standard black mesh). Height-adjustable backrest with “Up&Down” system (stroke: 6 cm). Series fitted with three mechani-
sms: PCS4 Permanent Contact, Synchro SLY4 with seat slider and evolved Synchro with SLYR2 seat slider. Five armrests types are available 
(two fixed and three adjustable). Nylon base (Ø 68 cm) in black (NY) or in polished aluminium finish (LU). Black self-braking rubber castors (Ø 
65 mm) for hard floors. Visitor chair in “RETE” or “AIR” version, available with cantilever base and integrated armrests with black Polypropyle-
ne arm pads. Black (N) or chrome (CR) finish.

Série opérateur équipée de dossier à hauteur réglable H 56 cm (de l’assise en position basse) proposée en 2 versions: “RETE” (dossier en 
résille de type “N” en 7 couleurs), “AIR” (dossier muni d’une membrane composée d’une couche de mousse de 10 mm couplée à la résille 
“N”, devant du dossier tapissé, derrière en résille de couleur standard noire). Réglage en hauteur du dossier avec système “Up&Down” 
(course 6 cm). Série équipée de trois mécanismes: Contact Permanent PCS4, Synchrone avec translation d’assise SLY4 et Synchrone 
évolué jumelé avec translation d’assise SLYR2. 5 types d’accoudoirs sont disponibles (deux fixes et trois réglables). Piètement en Nylon Ø 
68 cm noir (NY), ou en aluminium finition polie (LU). Roulettes Ø 65 mm freinées et souples pour sols durs de couleur noire. Chaise visiteurs 
proposée en version “RETE” ou “AIR”, disponible avec piètement luge avec accoudoirs intégrés et manchette en Polypropylène noir. Finition 
noire (N) ou chromée (CR).

VIVA RETE | VIVA AIR

Rete | Mesh | Résille

N06 N16 N01 N11 N13 N14 N12

RETE N   100% PES 330 gr/m²

* misurata con schienale abbassato | measured with lowered backrest | mesuré avec le dossier abaissé

** misurata con bracciolo abbassato | measured with lowered arm | mesuré avec accoudoir abaissé
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SLY4 - SLYR2 conforme al D.Lgs. 81/’08 con prove UNI EN 1335 tipologia A
    conforms the EN 1335 standards A class
    conforme aux normes EN 1335 classe A
PCS4   conforme al D.Lgs. 81/’08 con prove UNI EN 1335 tipologia B
    conforms the EN 1335 standards B class
    conforme aux normes EN 1335 classe B
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Meccanismo | Mechanism | Mécanisme

Contatto permanente PCS4
Inclinazione: schienale 18°
Blocco in 4 posizioni con ricerca automatica
della posizione utile di blocco, tarabile in 
funzione del peso con manopola, 
dispositivo antishock. 

1. Leva per la regolazione in altezza
 del sedile.
2. Leva per attivazione del meccanismo
 (4 blocchi).
3. Manopola per regolazione della tensione
 dell’inclinazione.

Permanent Contact PCS4
Inclination: backrest 18°
4-position lock with automatic position 
lock, tension weight adjustability 
by knob, anti-shock function. 

1. Seat height adjustment lever.
2. Mechanism activation lever (4 locks).
3. Knob for adjusting the reclining  
 tension.

Contact Permanent PCS4
Inclinaison: dossier 18°
Blocage en 4 positions avec recherche 
automatique de la position utile de blocage, 
réglage de la tension en fonction du poids
avec poignée, anti-retour de sécurité.

1. Levier de réglage en hauteur de l’assise.
2. Levier de commande du mécanisme
 Synchro (4 blocages).
3. Poignée de réglage de la tension de   
 basculement.

1.

2.

3.

Synchro SLY4
Inclinazione: sedile 7,5° | schienale 14°
Blocco in 3 posizioni con ricerca automatica
della posizione utile di blocco, tarabile in 
funzione del peso con manopola, dispositivo 
antishock. Traslazione anteriore del sedile.

1. Leva per la regolazione in altezza del sedile.
2. Leva per attivazione del meccanismo (3   
 blocchi).
3. Manopola per regolazione della tensione
 dell’inclinazione.
4. Leva per attivazione della traslazione 
 frontale del sedile (corsa + 6 cm | 5 blocchi).

Synchro SLY4
Inclination: seat 7,5° | backrest 14° 
3-position lock with automatic position 
lock, tension weight adjustability by 
knob, anti-shock function. Seat slide 
device mechanism.

1. Seat height adjustment lever.
2. Synchro activation lever (3 locks).
3. Knob for adjusting the reclining tension.
4. Lever for moving the seat forward
    (+ 6 cm stroke | 5 locks).

Synchro SLY4
Inclinaison: assise 7,5° | dossier 14°
Blocage en 3 positions avec recherche 
automatique de la position utile de blocage, 
réglage de la tension en fonction du poids
avec poignée, anti-retour de sécurité.
Déplacement vers l’avant de l’assise.

1. Levier de réglage en hauteur de l’assise.
2. Levier de commande du mécanisme
    Synchro (3 blocages).
3. Poignée de réglage de la tension 
    de basculement.
4. Levier de commande du déplacement vers  
    l’avant de l’assise (course + 6 cm | 5 blocages).

1.
3.

2.

4.

Synchro evoluto SLYR2
Inclinazione: sedile 10° | schienale 20°
Blocco in 5 posizioni con ricerca automatica
della posizione utile di blocco, tarabile in 
funzione del peso con manopola, dispositivo 
antishock. Traslazione anteriore del sedile.

1. Leva per la regolazione in altezza del sedile.
2. Leva per attivazione del meccanismo 
 (5 blocchi).
3. Manopola estraibile per regolazione della  
 tensione dell’inclinazione.
4. Leva per attivazione della traslazione 
 frontale del sedile (corsa + 5 cm | 5 blocchi).

Evolved Synchro SLYR2
Inclination: seat 10° | backrest 20° 
5-position lock with automatic position 
lock, tension weight adjustability by 
knob, anti-shock function. Seat slide 
device mechanism.

1. Seat height adjustment lever.
2. Synchro activation lever (5 locks).
3. Pull-out knob for adjusting the  
 reclining tension.
4. Lever for moving the seat forward
 (+ 5 cm stroke | 5 locks).

Synchro évolué SLYR2
Inclinaison: assise 10° | dossier 20°
Blocage en 5 positions avec recherche 
automatique de la position utile de blocage, 
réglage de la tension en fonction du poids
avec poignée, anti-retour de sécurité.
Déplacement vers l’avant de l’assise.
1. Levier de réglage en hauteur de l’assise.
2. Levier de commande du mécanisme
 Synchro (5 blocages).
3. Poignée escamotable de réglage de la   
 tension de basculement.
4. Levier de commande du déplacement vers 
 l’avant de l’assise (course + 5 cm | 5 blocages).

1.

2.

3.

4.

N  nero
  black
  noir

CR cromato
  chrome
  chromé

Finitura struttura | Frame finishing | Finition structure

Imbottitura sedile | Padding 
seat | Rembourrage assise

Imbottitura “comfort 
long-life” con 3 strati 
di gomma.
“Comfort long-life” 
padding with 3 layers 
of foam.
Rembourrage “comfort 
long-life”, avec 3 
couches de mousse.

Regolazione schienale | Backrest 
adjustment | Réglage dossier

Schienale regolabile in 
altezza con Up& Down.
Backrest is height-ad-
justable with Up&Down.
Dossier est réglable en 
hauteur avec système 
Up&Down.

6 cm

Base | Base | Piètement

Base 5 razze Ø 68 cm in Nylon colore nero (NY).
Ruota Ø 65 mm frenata/gommata per pavimenti duri.
5-star base Ø 68 cm Nylon base black colour (NY).
Ø 65 mm braked/rubber castor for hard floors.
Piètement à 5-branches Ø 68 cm en Nylon noir (NY).
Roulette Ø 65 mm freinée souple pour sols durs.

Base 5 razze Ø 68 cm in alluminio finitura lucida (LU).
Ruota Ø 65 mm frenata/gommata per pavimenti duri.
5-star base Ø 68 cm polished aluminium base (LU).
Ø 65 mm braked/rubber castor for hard floors.
Piètement à 5-branches Ø 68 cm en aluminium poli (LU).
Roulette Ø 65 mm freinée souple pour sols durs.

Base a slitta | Cantilever base | Piètement luge
Base a slitta. Realizzata in profilato d’acciaio Ø 25 mm,
proposta in 2 finiture (N - CR). Poggiabraccia in Polipropilene.
Cantilever base. Ø 25 mm steel frame suggested in 2 finishing 
(N - CR). Polypropylene arm cap.
Piètement luge. Realisée en tube d’acier Ø 25 mm,
suggéré en 2 finitions (N - CR). Manchette en Polypropylène.

Braccioli consigliati | Suggested arms | Accoudoirs suggérés

6BRA
Braccioli fissi in Polipro-
pilene di forma a “T”.
“T” shape Polypropyl-
ene fixed arms.
Accoudoirs fixes en 
Polypropylène en forme 
de “T”.

8BRA
Braccioli fissi in 
Polipropilene di forma 
triangolare chiusa.
Closed triangle shape 
Polypropylene fixed arms.
Accoudoirs fixes en 
Polypropylène de forme 
triangulaire fermée.

11BH
Bracciolo regolabile in altezza realizzato  
in Nylon (corsa 7 cm - 6 blocchi).
Height-adjustable armrest made from 
Nylon (7 cm stroke - 6 blocks).
Accoudoir réglable en hauteur rélisé  
en Nylon (course 7 cm - 6 blocs).

7 cm

15BH-PU
Braccioli in Nylon regolabili a due vie 
(altezza e larghezza) di colore nero, con 
Soft Pad in Poliuretano colore nero.
2-way (height and width) adjustable Nylon 
arms, in black colour, with Soft Pad in 
Polyurethane black colour.
Accoudoirs in Polypropylène réglables 
à 2 voies (hauteur et largeur) en couleur 
noir, avec Soft Pad in Polyuréthane 
couleur noir.

7 cm

10BH
Bracciolo regolabile a 3 vie di colore nero. Regolazione dell’altezza 
con pulsante (7,5 cm - 6 posizioni); regolazione del poggiabraccia: 
regolazione della profondità lungo il proprio asse (6 cm di corsa) e 
dell’angolazione (+/-30°) con rotazione manuale dello stesso. Struttura 
portante e supporto in Nylon, poggiabraccia in Poliuretano morbido. 
3-way adjustable arm. Height adjustment by a button (7,5 cm - 6 
positions). The arm cap can be adjusted in depth, sliding on its axle 
(range 6 cm), and rotating it manually, left and right (+/-30°) the angle 
position. Nylon support with soft Polyurethane arm cap.
Accoudoir réglable à 3 voies. Réglage de la hauteur avec bouton-
poussoir (7,5 cm - 6 positions), de l’appui-bras: réglage de la 
profondeur le long de son axe (6 cm de course) et rotation manuelle 
(+/-30°). Structure portante et support en Nylon, appui-bras en 
Polyuréthane.

7,5 cm

6 cm
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